




Idee, alternanza tra passato e futuro, 

memoria e spontaneita’. Un segno deciso 

non precostituito, un mix di funzioni che 

convivono con una creativita’ in costante 

ricerca di soluzioni. Per creare una casa, 

una cucina che rispecchi noi e la nostra 

storia. 

Past and future, memory and spontaneity 

come together in the generation of unique 

concepts. Decisive and always out-of-

the-ordinary, blending practicality and 

unwavering creativity, our kitchens 

reflect our personalities and our 

histories to make every house a true home. 

Timeless Kitchens





Vintage
  style

NoliTA pag.4

1956 pag.42

Loft pag.82

Panamera pag.120

kreola pag.160





Timeless Kitchens

Una soluzione che si esalta nell’incrocio tra elementi 
materici come il legno sbiancato, il FERRO, i mattoni a 
vista. La cucina diventa cosi’ uno spazio in cui ritrovare 
il piacere di vivere in un ambiente familiare e carico di 
suggestioni, assaporando momenti di assoluta serenitA’. 

Here are designs that accentuate the use of materials 
such as bleached wood, metal, and exposed brick. The 
kitchen becomes a richly evocative environment, infused 
with a deep sense of peace, where the pleasures of family 
life can be experienced again and again.  

NOLITA

5





No
	lit
	a

Timeless Kitchens





9

Faccio la stilista 
nel quartiere di 
North Little Italy, 
un luogo incredibile 
in cui ogni giorno 
nascono nuove 
tendenze. Per il 
mio loft ero alla 
ricerca di una cucina 
che andasse oltre 
alle mode del 
momento: E’ stato 
amore a prima vista. 

I work as a designer 
in the North of 
Little Italy area. 
It’s an unbelievable 
place where new 
trends are born 
every day. What 
I wanted for my 
loft was a kitchen 
that would endure 
beyond the fad of 
the moment, and 
“Nolita” was love at 
first sight.  



NOLITA

MARCHI



Idee, alternanza tra passato e futuro, memoria e 
spontanieta’. Un segno deciso non precostituito, 
un mix di funzioni che convivono con una 
creativita’ in costante ricerca di soluzioni. Per 
creare una casa, una cucina che rispecchi noi e 
la nostra storia. 

Concepts that move between past and future, 
memory and spontaneity. An incisive look free 
of predetermined notions, a blend of features 
combined with a creativity that’s always 
striving for new solutions. To create a home and 
kitchen that reflects us and our history.
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Adoro rientrare in casa dopo una giornata trascorsa a scegliere fra 
modelli e stoffe di ogni tipo e rilassarmi cucinando le ricette che erano di 
mia nonna. Metto un 33 giri di Caruso, apro il mio splendido frigo firmato 
“L’officina”  e mi metto all’opera. Presto arriveranno ospiti. 

I love coming home and relaxing in my kitchen after a day spent auditioning 
models and choosing fabrics. What I really love are the recipes handed 
down to me by my grandmother. I put on an old Caruso LP, open my fabulous 
“L’Officina” fridge, and get to work. My guests will be here soon!



MARCHI

NOLITA
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La cappa della cucina “Nolita” E’ apribile e puO’ ospitare oggetti e spezie 
per cucinare. E’ adorabile il gioco materico che risulta dall’accostamento 
di elementi come il metallo ed il legno, mentre l’inserto in lavagna si 
trasforma in una comoda soluzione per personalizzare l’angolo cottura.

The range hood in the “Nolita” kitchen opens to accommodate kitchen tools 
and spices. The juxtaposition of elements and materials in metal and wood 
is always a delightful surprise, and the built-in blackboard is a charming 
way to personalize my cooking area.



MARCHI

NOLITA
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Mi chiamo Brenda, 
mi sono trasferita 
in questo quartiere 
per lavoro insieme 
al mio compagno, 
sono una personal 
trainer. Scegliere 
“Nolita” E’ stata la 
soluzione ideale per 
noi che adoriamo 
circondarci di amicI. 

My name is Brenda 
and I moved to this 
neighborhood for 
work, together with 
my partner. I’m a 
personal trainer. 
The “Nolita” kitchen 
was the ideal choice 
for us. We love 
nothing more than 
to fill our home 
with friends.



MARCHI

NOLITA
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Ho scelto una cucina che rispecchiasse il mio stile di vita. Raffinata ma al 
tempo stesso informale, solare e piena di risorse. Gli inserti in lavagna si 
inseriscono squisitamente nella cornice in legno neutro che compone le ante 
a ribalta. E la scala E’ una soluzione ottimale, oltre che tremendamente chic. 

I chose a kitchen that reflected my lifestyle-elegant, but casual at the same 
time. I wanted my kitchen to be cheerful, with everything I needed at arm’s 
length. The blackboards built into the top-hinged doors are an exquisite 
complement to the neutral color of the wood. And the ladder is not only the 
perfect solution for reaching the upper cupboards, it’s also terribly chic.



MARCHI

NOLITA
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Al centro della stanza fa bella mostra di se il tavolo in legno sbiancato 
con piano in marmo, utilissimo come punto di appoggio per brunch veloci o 
come piano di lavoro per cucinare i miei piatti preferiti. Dall’alto, sorretta da 
catenelle in acciaio, fa bella mostra di se l’eterea struttura porta mestoli.

The metal-topped work surface in pale wood is a standout at the center of 
the room, in addition to being extremely handy for grabbing a quite bite or 
as a work area when I’m cooking my favorite dishes. Above, suspended from 
stainless steel chains, the hanging utensil-rack provides a heavenly touch.



MARCHI

NOLITA
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Elementi in ferro, bulloni, rivetti che si trasformano 
in sofisticate soluzioni di arredo. “1956” E’ una 
cucina tradizionale dal carattere metropolitano, 
che sorprende in ogni momento grazie a idee che 
attingono ad altre culture o che talvolta sembrano 
installazioni artistiche, come un estemporaneo 
vernissage domestico.

Essential features in iron, exposed bolts, and rivets 
become the signal features of this sophisticated 
kitchen design. A traditional kitchen with a 
metropolitan soul, “1956” never fails to astonish. 
Concepts inspired by other cultures or elements 
that almost seem like art installations become an 
impromptu private exhibition right here at home.

1956
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Chelsea, con il suo 
brulicare di artisti 
e di persone alla 
ricerca di un sogno, 
E’ il luogo che ho 
scelto per sentirmi 
a casa. Ogni luogo, 
ogni momento di vita 
rappresenta per me 
uno scatto ancora 
da fare. Mi piace 
cogliere l’anima 
delle cose, andare a 
fondo, esplorare. 

Chelsea, bustling 
with artists and 
dreamers, is where 
I feel most at home. 
Every corner, every 
moment feels to me 
like a photograph 
that’s just waiting 
to be taken. What 
I really like is to 
enter into the spirit 
of things, truly get 
down to the heart 
of the matter and 
explore.



MARCHI

1956
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A LATO Le ante dei pensili in legno sbiancato si trasformano in piani su cui 
scrivere, dove la lavagna rievoca i tempi trascorsi sui banchi di scuola. NEL  
dettagliO si evidenzia l’importante lavello in pietra, incastonato nel piano 
color antracite.

AT RIGHT The doors of these cupboards in bleached-wood are a blackboard 
you can write or draw on, evoking bygone school days. DETAIL This 
impressive stone sink is placed alongside an anthracite-black counter.

MARCHI

1956
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Recupero, riscoperta, rielaborazione creativa di idee che provengono da 
altri settori. Ecco che la cappa del piano cottura si presenta con i tratti 
caratteristici della calandra di un vecchio aereo della seconda guerra 
mondiale. Il metallo, accuratamente spazzolato e rivettato, dona luce e 
carattere a tutto l’ambiente. 

The reclamation, rediscovery, and creative reworking of concepts from 
other areas of architecture and design are what give “1956” its distinctive 
presence. The range hood above the cooktop is reminiscent of an old WWII 
airplane fuselage, and the carefully burnished and riveted metal lends light 
and personality to the entire space.



MARCHI

1956
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1956





Ho cavalcato le 
onde piU’ alte, ho 
affrontato i reef 
piU’ entusiasmanti. 
Poi ho incontrato la 
donna della mia vita 
ed ho attraversato 
l’America per 
stare con lei. 
“1956” E’ una cucina 
che mi fa sentire 
LIBERO, piena di luce, 
profumata di legno. 
E di salmastro. 

I’ve ridden the 
biggest waves and 
explored the most 
thrilling reefs. Then 
I met the woman 
of my dreams and I 
crossed the entire 
continent in order 
to be with her. The 
“1956” kitchen makes 
me feel free. I see 
plenty of light 
and can smell the 
fragrance of wood 
and of the ocean. 65
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E’ l’acciaio a farla da padrone. lineare, mai ostile, disegna linee geometriche 
che descrivono una composizione ariosa e ricca di accessori. 
MANIGLIONI, Barre portaoggetti e accessori in metallo si accostano con legni 
pregiatissimi e finemente trattati. 

Stainless steel is the star of the show in this kitchen. Linear and never 
jarring, the look of metal creates a geometric sense of shape and movement 
in a kitchen design that is both light and brimming with handy accessories.
The large knobs and handles, the wall-mounted racks, and the metal-finish 
accessories form an ideal partnership with fine, elegantly worked wood.
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Il living della nostra abitazione si concentra nello spazio cucina,
UN LUOGO DOVE ritrovarsi e condividere le nostre emozioni CON GLI AMICI. 
NELLA FOTO SOPRA, IL BLOCCO FIRMATO ‘‘L’officina’’.

In our home, we truly live in our kitchen. It’s the place where we can spend 
time with our friends and catch up on each other’s lives. 
In the photograph above, the one-piece ‘‘L’Officina’’ stove/refrigerator ensemble.
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“Loft” E’ una cucina ispirata ai nuovi spazi urbani, 
diretti, essenziali, materici. La sua caratteristica 
peculiare E’ l’originale uso del metallo per disegnare 
elementi d’arredo suggestivi e senza compromessi, 
che si alternano a pensili in legno rettangolari, dai 
delicati colori pastello. 

The “Loft” kitchen is inspired by today’s urban 
environments unambiguous, austere, and singular 
in its unique use of materials. The originality of 
the “Loft” kitchen comes through in the expressive 
harmonies created between the uncompromising metal 
elements and the wall-mounted wooden cubbies in 
delicate pastel tones.

Loft
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di professione 
faccio il cuoco 
in una raffinata 
Steak House sulla 
36

a

 strada; amo 
curare i miei piatti 
in ogni singolo 
dettaglio, sono un 
perfezionista, sul 
lavoro e nella vita.

I work as a chef 
in an elegant 36th 
Street bistro. My 
passion is to create 
dishes that are 
perfect down to the 
finest detail. I’m a 
perfectionist—both 
in my career and at 
home.
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